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STEPHANIE LAURENS

I vinternattens skinn

OVERSATT AV Sunniva Aanonsen Sandsgaard

EN CYNSTER-ROMAN


Denne boken er tilegnet dem som har gjort det mulig:

 

Nancy Yost, en fabelaktig agent, som lyttet og snakket og studerte sammen med meg de siste tre årene og mer, mens forlagsbransjen endret seg rundt oss

og

Tara Parsons, redaktør i MIRA Books, som lyttet og svarte med holdningen «Hvordan kan vi få dette til å fungere for oss alle?»

og

Alle i MIRA og Harlequin globalt, som har jobbet sammen for å få denne boken utgitt og distribuert til leserne mine over hele verden.

 

Leserne mine hadde ikke lest dette uten dere! 


KAPITTEL 1

23. desember 1837

Casphairn gods, Casphairn-dalen i Skottland 

 

For Daniel Crosbie føltes det som alle julekveldene kom på en gang. Han så seg rundt i storsalen på Casphairn gods, som var fylt av seks Cynster-familier og forskjellige andre medlemmer av husholdningen. Et øyeblikk tillot han seg å nyte det at lykken uventet hadde stått ham bi. Det gav ham håp.

Familiene som var samlet rundt ham, gledet seg over en overdådig middag. Det var starten på feiringen som skulle finne sted de neste ti dagene. Slik Daniel forstod det, skulle de feire jul både etter gamle og nye skikker, og hogmanay-feiringen ved nyttår var også en del av høytiden. Det var en livlig stemning blant menneskene som satt benket rundt langbordet. Øynene lyste av glede, og de fleste hadde et forventningsfullt smil om munnen. Ansiktene ble opplyst av den varme gløden fra levende lys i de massive, runde lysekronene som hang i tykke lenker fra det høye takhvelvet. Storsalen var det sentrale rommet som herregården var bygd rundt, og den levde opp til navnet sitt. Rommet mellom de tykke veggene i lysegrå stein var stort nok til å samle den store Cynster-klanen, rundt seksti i alt, og det rommet også familiene til alle dem som arbeidet på og rundt godset, som fungerte som en liten landsby.

Siden Daniel ikke hadde flere gjenlevende slektninger, hadde han tilbrakt de siste ti julehøytidene med Cynster-familien. Han arbeidet som huslærer for dem – familien til mr Alasdair Cynster og hans hustru Phyllida – men dette var den første gangen i løpet av ti år at Cynster-familien hadde reist nordover til jul. De seks Cynster-familiene som var til stede – de seks familiene som var nærmest St. Ives hertugdømme, med andre ord familiene til Devil, hertugen av St. Ives, broren Richard og fetterne Vane, Harry, Rupert og Alasdair – kom alltid sammen i julehøytiden. Andre år hadde de fått selskap av flere slektninger som ikke var kommet hit i år. Den lange reisen til Casphairn-dalen vest i det skotske lavlandet, til hjemmet til Richard Cynster og hustruen Catriona på en årstid når det var isnende kaldt og snøen hadde falt tidligere enn vanlig, hadde avskrekket alle andre enn de mest besluttsomme.

Av gammel vane vendte Daniel blikket mot elevene sine – snart forhenværende elever – som satt ved det neste bordet sammen med søskenbarna sine. Aidan, nå seksten år gammel, og Evan, femten, var ikke lenger Daniels umiddelbare ansvar siden de var sendt til Eton, men Daniel holdt fortsatt øye med de to når de var hjemme – noe foreldrene deres satte pris på, og som guttene fant seg i uten sure miner. Etter så mange år slappet de av i hans selskap. For øyeblikket var guttene opptatt i livlig samtale med fetterne sine, og iveren fikk i alle fall Daniel til umiddelbart å lure på hva gruppen planla. Han måtte huske å forhøre seg om det senere. Jason, den yngste sønnen i familien og den siste av Daniels elever, var også engasjert i en samtale med Cynster-slektningene som var nærmere ham i alder. Han var nå elleve år gammel, og senere i det følgende året kom Jason også til å påbegynne sin formelle utdannelse – en omstendighet som for Daniel førte til det ubehagelige spørsmålet om hva han da skulle gjøre.

Når Jason forlot hjemmet og dro til Eton og det ikke var flere gutter som Daniel kunne undervise i Alasdair Cynsters hushold i Colyton i Devon, hva skulle han da gjøre for å tjene til livets opphold?

Spørsmålet hadde plaget ham i flere måneder. Dersom han noensinne skulle få muligheten til å leve det livet han nå visste at han ønsket, og som han var fast bestemt på å oppnå, trengte han et sikkert arbeid – et sted, en stilling med en fast lønn eller gasje.

Han hadde lagt hjernen i bløt og forsøkt å vurdere hvilke muligheter han hadde, da mr Cynster – Alasdair – hadde bedt ham komme til biblioteket og presentert et forslag for ham som kort og godt var svaret på alle hans bønner.

Ved flere anledninger opp gjennom årene hadde Daniel bistått Alasdair i hans interesse for gamle og antikke smykker, med å dokumentere funn og fastslå hvilken opprinnelse de hadde, og dessuten med å katalogisere og utvide samlingen av sjeldne bøker, som Alasdair hadde arvet fra godsets tidligere eier. Alasdair hadde, med Phyllidas støtte, foreslått at når Jason hadde reist til Eton sammen med brødrene sine, kunne Daniel dersom han ønsket det, bli værende i Colyton som et medlem av husholdningen. De ville med glede hyre ham som Alasdairs personlige sekretær, slik at han kunne assistere Alasdair med hans foretak og interesser.

Honoraret de antydet, var sjenerøst, og betingelsene alt Daniel kunne ha håpet på. Ikke bare ville den nye stillingen passe ham godt, den kom til å løse alle hans problemer.

Og det viktigste av alt var at det ville gjøre ham i stand til å be om Claire Meadows hånd.

Han kastet et blikk nedover bordet mot høyre. Claire – mrs Meadows – var kledd i en myk ullkjole i en dus blå nyanse. Hun satt på den andre siden av bordet to plasser lenger nede. Hun var guvernante i Rupert Cynsters hushold. Siden Rupert og Alasdair var brødre, møttes Claire og Daniel ofte når familiene var samlet. Det var vanlig i slike situasjoner at lærere og guvernanter gikk sammen og delte på ansvaret, slik de gjorde nå. Guvernanten på godset, miss Melinda Spotswood, var en trivelig matrone med en ryggrad av stål, og hun satt nå og pratet med Claire. På Melindas andre side, tvers overfor Daniel, satt Oswald Raven, huslærer på godset. Han var et par år eldre enn Daniel, og Raven hadde en sofistikert fasade, men han var hardtarbeidende og nært knyttet til elevene sine. Raven pratet med mr Samuel Morris, som satt ved siden av Daniel, og som kom fra Vane Cynsters hushold i Kent. Morris var den eldste i gruppen, litt rund og alltid elskverdig. Men han var ytterst lærd og hadde stramme tøyler på elevene sine.

Alle fem hadde møttes og arbeidet sammen ved flere tidligere anledninger. Tonen mellom dem var avslappet og gemyttlig. De følgende dagene skulle de i fellesskap holde øye med hele flokken av Cynster-barn – iallfall de yngste av dem. Den eldste gruppen, syttenåringene ledet av attenåringen Sebastian Cynster, som var marki av Earith og fremtidig overhode for husholdet, kunne klare seg på egen hånd, og det samme kunne en stor gruppe av gutter på femten og seksten. Men det var seks gutter som var tretten år eller yngre, og sju jenter mellom åtte og fjorten, og lærerne og guvernantene måtte sørge for at disse ble sysselsatt med passende oppgaver.

Det var umulig å si hva de små djevlene kunne finne på uten oppsyn.

Å være guvernante eller huslærer for Cynster-barna var aldri ensformig eller kjedelig.

Daniel hadde klart å holde blikket borte fra Claire i hele ti minutter. Til tross for de strålende fargene, støyen og distraksjonene – til tross for de mange tiltalende og slående vakre ansiktene rundt bordet – var det hennes ansikt som var den lysende stjernen på himmelen hans. Uansett hvor de befant seg og hva som skjedde rundt dem, ble blikket hans uunngåelig trukket mot henne, og uten at hun gjorde noe, var oppmerksomheten hans rettet mot henne.

Slik hadde det vært helt siden det øyeblikket da han så henne for første gang ved en av familiens sommerfeiringer i Cambridgeshire for flere år siden. De hadde møttes ved ulike familiebegivenheter siden, ved brylluper i London, ved familiefødselsdager og til høytider slik som denne.

Hver gang hadde han bare blitt mer og mer betatt og fengslet av Claire, helt til den åpenbare slutningen hadde stirret ham i øynene, umulig å motstå eller benekte.

Helt umulig å overse.

«Hvis været holder seg», sa Raven og søkte Daniels blikk, «og de eldre barna rir som planlagt, må vi finne en egnet beskjeftigelse til å underholde elevene våre.»

Raven satt med ryggen mot bordet der Cynster-barna var samlet, og han hadde snudd seg og spurt hva de pratet så ivrig om. Å ri ut for å lokalisere og bedømme hjorteflokken var svaret.

Daniel nikket. «Hvis det lar seg gjøre, bør vi ta våre elever med utendørs.»

«Nettopp», sa Melinda og snudde seg fra Claire for å delta i samtalen. «Vi må utnytte alle godværsdager. Hvis været er pent i morgen, som jeg nettopp sa til Claire, kan fjortenåringene – jentene – samle grønne grener til å pynte salen med.» Melinda gjorde en gest mot steinveggene med flere ildsteder og bueganger, som for øyeblikket helt manglet noe som minnet om høytiden de var inne i. «Skikken er å pynte til fest den tjuefjerde, og det er i morgen.»

«Jeg har hørt», sa Morris, «at man har en tradisjon med julekubbene på disse kanter.» Han så spørrende på Raven.

Raven, med hår som var like mørkt som navnet antydet, nikket. «Ja, det er en god idé. Ikke bare må man hente inn kubber i riktig størrelse, men kubbene skal skjæres ut også. Det burde holde guttene sysselsatt i timevis. Jeg snakker med staben om å organisere det som trengs.»

Daniel nikket igjen, og blikket hans gled igjen mot Claire. Hun hadde fulgt samtalen, og det rolige uttrykket hennes tydet på at hun var enig i forslagene. Det brune håret hennes skinte blankt i lyset. For ham var hun selve symbolet på en kvinne, med sine delikate trekk, den melkehvite huden, de fyldige, rosa leppene og de store, nøttebrune øynene.

At hun var enke – hadde blitt enke i ung alder – var ham uvedkommende. Men erfaringen hadde tilsynelatende skjenket henne et visst alvor og en mer reservert og forsiktig oppførsel enn man ellers kunne vente av en dannet dame på tjuesju somre.

Av fødsel tilhørte hun lavadelen, men hun hadde opplevd vanskelige tider. Hennes stand lignet hans egen, eller var kanskje noe høyere. Daniel var ikke helt sikker, og han brydde seg heller egentlig ikke. Begge var som de var her og nå, og hva som skjedde videre … var opp til dem.

Han hadde kommet til Skottland, til dalen, fast bestemt på å prøve lykken – og gripe muligheten til å snakke med Claire og legge frem sin sak, finne ut om hun delte hans håp og om hun kunne komme til å dele drømmene hans.

Latter og prat fikk ham til å se mot æresbordet.

De seks Cynster-parene satt rundt bordet på det opphøyde podiet langs den ene siden av rommet, en tradisjonell plassering som trolig stammet fra middelalderen. I tillegg til de tolv – kanskje middelaldrende, men fortsatt fulle av liv, vakre, veltalende, aktive og engasjerte – var det tre av den eldre generasjonen som satt ved den ene enden av bordet. Helena, enkehertuginnen av St. Ives, mor til Devil og Richard og klanens eldste matriark, satt ved bordenden nærmest ildstedet og hadde valgt å kalle til seg Algaria, Catrionas aldrende mentor, og McArdle, godsets eldgamle butler. De tre var omtrent jevngamle, og etter blikkene og gestene deres å dømme var de travelt opptatt med å utveksle treffsikre observasjoner av alle andre i salen. Etter å ha møtt enkehertuginnen og blitt utsatt for hennes vurderende blikk flere ganger, likte ikke Daniel å tenke på hvor mye hun, for ikke å snakke om den svartøyde Algaria, så og fikk med seg.

En kommentar fra noen med dyp røst fikk Daniel til å vende blikket tilbake til de tolv fra den herskende generasjonen. Barna deres vokste kanskje like raskt som ugress og hadde kanskje allerede vist tegn til å bli mektige individer, men det var fortsatt de tolv ved hovedbordet som dominerte i deres verden.

Daniel hadde observert dem – særlig de seks parene – i de siste ti årene. Alle mennene var født til rikdom, men det som de hadde utført – livet de hver og en hadde skapt – var ikke utelukkende basert på arv. Hver av de seks hadde sine styrker – en blanding av makt, evner og innsikt, som Daniel verdsatte, beundret og strebet etter. Det hadde tatt ham en stund å innse hvor den styrken kom fra – nemlig fra damene. Fra ekteskapet. Fra forbindelsen som var så dyp og sterk og forankrende, og som hver av de seks mennene delte med sin hustru.

Da han hadde observert det og forstått det, ønsket Daniel det samme for seg selv.

Blikket hans gikk igjen mot Claire. Da han møtte henne, visste han hvem han ville dele en slik forbindelse med.

Nå nærmet det seg øyeblikket da han skulle strekke seg etter det han ønsket seg. Han skulle ta sjansen og håpe at han kunne overtale henne til å danne en slik forbindelse med ham.

Hva som enn krevdes for å overbevise henne, var han villig til å gjøre.

Nå hadde skjebnen i form av Alasdair Cynster ryddet veien fremover for ham, og det var på tide å samle mot nok til å handle.

Han følte håp, forventning og uro.

Men han var her, og hun var her, og han var fast bestemt på å gå videre. Han visste hva han følte for henne, og han trodde at hun følte noe lignende for ham. Det første steget hans var å avgjøre om han hadde rett i det – og om det at hun likte ham, kunne oppmuntres til å bli noe mer.

*

Claire var svært – for ikke å si pinefullt – klar over Daniel Crosbies blikk. Over at det intense blikket hvilte på henne.

Hun skulle ønske at det ikke gjorde det. I alle fall var det det hun sa til seg selv at hun burde ønske. Følelsene hennes – tåpelige og tankeløse – var snarere smigrete og interesserte … som sagt, tåpelige og tankeløse. Og ubetenksomme også.

Ja, Daniel var en kjekk, attraktiv, ærlig og hederlig mann. Hun trodde ikke et øyeblikk at hun stod i fare for å motta uanstendige forslag eller upassende tilnærmelser fra ham.

Nettopp det var poenget. Med det mørkebrune, tykke, slette håret hans, det magre ansiktet som passet så godt til den lange, slanke, atletiske kroppen, og de milde, intelligente, brune øynene hans, var han for hyggelig, for snill, for mye av en gentleman – hun ønsket ikke å såre ham ved å ta fra ham visse forhåpninger han måtte ha. Og hun fryktet at han gikk i tanker om å gi uttrykk for dem.

Hun likte ham og satte pris på det forsiktige vennskapet som hadde oppstått mellom dem, og hun ønsket ikke å se det lide, men visste at det var uunngåelig dersom hun ble nødt til å si nei til ham. Hvis hun måtte si nei til det tilbudet hun hadde bange anelser om at han hadde tenkt å komme med.

Hun hadde ingen fremtid med ham – eller rettere sagt, han kunne ikke ha noen fremtid med henne. Med dem sammen. Men å overbevise en gentleman som ham om det …

Bare tanken fikk det til å verke i hodet og brystet.

Å unngå ham virket som den eneste muligheten, men de var samlet på godset de neste ti dagene. Hun kom til å trenge all sin kløkt og list for å holde ham på den nødvendige avstand så lenge.

Hun så ikke så lyst på det, men hva annet kunne hun gjøre?

Ta én dag av gangen. Det hadde vært mottoet hennes i dagene etter ektemannens død. Hun kunne ikke komme på noe annet som kunne hjelpe henne nå.

Hun snudde seg mot Melinda og sa: «Alathea bad meg spesielt om å holde øye med mrs Phyllidas to jenter – Lydia og Amarantha – siden de er de yngste her. Hvis jeg skal ta med de eldre jentene ut for å samle granbar, har du planlagt noe for de yngre, eller skal vi slå de to gruppene sammen?»

Melinda ristet på hodet. «De fire fjortenåringene er en altfor sammensveiset gruppe – og Louisa er lederen. Det er ingen grunn til å gi henne større tropper å kommandere.»

Alle lærerne og guvernantene visste at Devil Cynsters datter var uregjerlig – for smart, for overbevisende og altfor dyktig til å få det som hun ville.

«Jeg hadde tenkt å foreslå», fortsatte Melinda, «at jeg tar de tre yngste – Margaret, Lydia og Amarantha – med til kjøkkenet. Kokka sier at hun skal lage kjøttpaier, og de kommer til å like å hjelpe til.»

Claire nikket. «Det gjør de. Ja vel, jeg tar de fire eldste.» Å omgi seg med fire fjorten år gamle jenter burde i det minste gjøre henne trygg dagen etter. «Hva slags grønne kvister er det skikken å bruke til å pynte med her? Hvor finner vi det, og hvor mye bør vi sanke?»

*

Lucilla Cynster, husets eldste datter og fremtidig Frue av dalen, lyttet mens tvillingbroren hennes Marcus, som satt ved siden av henne, forklarte alle detaljer om den lokale hjortejaktsesongen for fetterne Sebastian, Michael og Christopher. De tre satt på den andre siden av bordet og dannet en vegg av brede skuldre og mandig brystkasser som hindret Lucilla i å se mer av salen. Hun kikket nedover bordet forbi Marcus og Christopher og så de femten og seksten år gamle fetterne sine – Aidan, Gregory, Justin, Nicholas og Evan. Alle hadde tenkt å være med på ekspedisjonen i morgen. De lente seg fremover og fulgte intenst med på alt Marcus sa.

Sebastian, Michael og Christopher var mye mer nonsjalante, men siden Lucilla kunne merke hvor ivrige de egentlig var, så hun på det likeglade uttrykket deres med skepsis. Sammen med Louisa hadde de – de seks eldste, inkludert Prudence, som satt på den andre siden av Lucilla – overbevist de voksne om å holde årets julefeiring i dalen. Jentene hadde ønsket å være sikre på at de fikk en hvit jul, i den uforstyrrede roen i dalen. Det hadde de ikke opplevd siden forrige gang familien feiret jul her, da de var små barn. Alle husket den gangen med nostalgisk glede. Guttene hadde selvsagt villet jakte, men selv om sesongen for å jakte på hjortehinder var åpnet, hadde den tidlige snøen sendt hjorten inn i trange daler i åsene. Det var blitt avgjort at gruppen skulle ri ut i morgen for å speide, før man satte i gang jakten dagen etter feiringen av Sankt Stefanus’ dag på andre juledag.

Ved siden av Lucilla lente Prudence seg frem. Hun var Demon og Felicity Cynsters eldste barn og Lucillas nærmeste kusine, venn og iblant fortrolige rådgiver. Hun lente seg nærmere, og da Marcus svarte på et spørsmål fra Aidan, sa hun: «Jeg vil være med på rideturen – kommer du?»

At Prudence ville ri, kom ikke som noen overraskelse. Hun levde for hester og hadde alltid gjort det. Med tanke på at foreldrene var besatt av dyrene, var iveren hennes kanskje forståelig.

Lucilla tenkte på rideturen og gruppen som skulle på tur. Hun så lenger nedover bordet mot Louisa – hun med blankt, svart hår, lyse, grønne øyne og et vinnende vesen. Hvis Lucilla valgte å bli i huset, kom Louisa til å holde Lucilla med selskap, og det var ikke noe som burde oppmuntres. Ikke fordi de ikke kom overens. Til tross for Lucillas flammende røde hår var de to svært like i lynne. Men takket være Fruens gaver så Lucilla i Louise en kvinne som en dag kom til å ha stor makt.

Når de var sammen, følte Lucilla en innskytelse til å styre eller lede Louisa. Men samtidig visste hun at hun ikke burde gjøre det. Louisa skulle finne sin egen vei uten hjelp fra Lucilla. Det var viktig at Louisa fikk prøve og feile. Det ville forme henne for den rollen som ventet henne i fremtiden.

Å forklare det for noen som ikke visste hvordan Fruen påvirket en, var umulig. Så …

Den foreslåtte rideturen kom til å holde henne borte fra godset det meste av dagen. «Ja, jeg blir også med.» Som alltid tok hun imot signaler fra sin forbindelse til Fruen – det var hennes indre kompass, og hun gjorde store øyne da hun ble overrasket.

Det var meningen at hun skulle ri med søskenbarna sine. Men grunnen til det … den fikk hun som vanlig ikke vite.

*

Oppe på podiet, ved enden av langbordet nærmest varmen fra peisen, satt enkehertuginnen av St. Ives og så med et overbærende blikk utover alle som var samlet i salen. Hun smilte, mer til seg selv enn noen annen, av synet av barnebarna, grandniesene og grandnevøene. «De blir store.»

Tonefallet hennes lød meget tilfreds.

Ved siden av henne la Algaria sjalet sitt over skuldrene. «De blir ganske visst store og eldre. Men klokere? Det vil jeg ikke si for sikkert ennå.»

Den tredje av dem, gamle McArdle, lo stille. «De er som alle andre unge mennesker – de kommer til å lære.»

Algaria var stille et øyeblikk, før hun mumlet: «Du har rett – hver og en av dem kommer til å møte hindringer og utfordringer, men hvordan de kommer til å arte seg … Det kan vi bare gjette.»

Helene nektet å la Algarias kryptiske antydninger ta fra henne gleden. «Når sant skal sies, er det ingenting som morer meg mer nå for tiden. Å se dem snuble og falle og så stable seg på bena igjen – å se livet deres utvikle seg.»

Algaria og McArdle så ut på barna. Selv om ingen av dem svarte, nikket de begge.

Helena smilte, tilfreds med at hun – i det minste filosofisk sett – hadde fått det siste ordet.

*

«Nå!» Prudence falt tilbake mot sengen så de lyse krøllene tumlet utover puten som hun hadde lagt i fotenden av Lucillas seng. Hun og Lucilla skulle dele seng, andføttes, mens de tre yngste jentene – Prudences søster, Margaret, og kusinene deres Lydia og Amarantha – hadde slått seg til ro på midlertidige gjestesenger foran peisen. «Vi kommer til å ri sammen med de andre nesten hele dagen i morgen, og så blir det mat og drikke og moro på juledagen.» Prudence vred på seg for å finne en mer behagelig stilling, før hun fortsatte: «Jeg kan ikke huske hvordan det er – pleier man å feire Sankt Stefanus’ dag her oppe? Med julegaver og det hele?»

«Ja visst.» Lucilla hadde allerede lagt seg under teppet, men så ned mot Prudence. «Men her kaller man det Sankt Stefanus-festen, og la meg advare deg. Mamma kommer helt sikkert til å be oss om hjelp med å pakke gavene i morgen kveld eller på juledagsmorgenen. Det er mer eller mindre det samme som onkel Sylvester og tante Honoria gjør på Somersham – gaver til alle arbeiderne og familiene deres. Her er det enda enklere, selvfølgelig, siden til og med gjeterne bor på godset, så alle kommer til å være her – i storsalen.»

Prudence nikket. «Så det er annen dag jul, pluss jakten dagen etter det. Og så?»

«Vi har tre dager til å komme oss på, og så er det hogmanay – slutten på året og begynnelsen på det neste.»

Prudence var stille i flere minutter, før hun kikket opp og møtte Lucillas blikk. «Jeg gleder meg til det neste året, nettopp fordi det ikke er året da vi debuterer.»

Lucilla nikket forståelsesfullt. «Det neste året blir på en måte det siste året vårt – det siste året som vi er jenter.»

«Vi må gjøre det beste ut av det», sa Prudence. Hun fortsatte: «Vi bør gjøre alt vi har hatt lyst til å gjøre. Og vi lar ikke noe være ugjort som vi kan gjøre som jenter, men som ikke passer seg for unge kvinner.»

Lucilla lo. «Som å kjøre ned St. James i en åpen vogn?»

«Nettopp! Og ri hva remmer og tøyler kan holde i parken. Er det ikke absurd at jeg kan gjøre det neste år – hver morgen i London, om jeg vil – men året etter kommer det samme til å bli sett på som upassende og ufint?»

«Sosieteten elsker sine regler, uansett hvor tåpelige de er.» Lucilla ble stille et øyeblikk. «Når jeg tenker over det, er det neste året den perfekte anledningen til å gjøre alle de litt vågale tingene. Det meste av sosieteten kommer til å være så opptatt av kroningen og alle hendelsene tilknyttet det at ingen kommer til å skjenke oss en tanke.»

«Du har helt rett», sa Prudence. Etter et øyeblikk fortsatte hun: «Jeg må innrømme at jeg føler med de jentene som skal debutere neste år. Jeg hørte mamma si at det kommer til å bli kaotisk med alt som er planlagt i forkant av kroningen, og at det kommer til å bli nesten umulig å bli lagt merke til dersom man ikke kommer fra en utenlandsk kongefamilie.»

«Hmm.» Selv om hun aldri sa det høyt, gledet ikke Lucilla seg til året etter det neste, det året da hun, Prudence og Antonia Rawlings skulle gjøre sin formelle debut i den fasjonable verdenen. Det kom til å bli fryktelig plagsomt – og det hele var til ingen nytte. Et poeng hun mistenkte at moren var klar over, men hun tvilte på at faren gjorde det, til tross for at han i fleste tilfeller aksepterte morens avgjørelser som inspirert av Fruen. Det var for hans skyld at Lucilla kom til å reise til London og gjøre sin debut, og spasere rundt i ballsalene og i parken … til ingen nytte. Fremtiden hennes lå her i dalen, akkurat som morens hadde gjort.

Hun visste ikke hvem, eller hvordan, eller når, men hun visste hvor han – hvem han enn var – kom til å finne henne.

Det var her i området hvor Fruen rådet.

Prudence snudde seg over på siden og falt til ro. «Det er synd at Antonia og familien ikke kunne komme hit sammen med oss.»

Lucilla dro teppet opp til halsen. «Tante Francesca skrev. Mamma sa at de ønsket å komme, men at Antonias bestemor er syk, og at de ikke ville forlate henne på denne årstiden.»

Prudence mumlet motvillig anerkjennende. «Julen er en tid for familien.» Det gikk et minutt. «Kanskje de kan komme på besøk når du kommer sørover på nyåret.» Hun gjespet.

Lucilla gjespet også. «Kanskje det.» Et øyeblikk senere mumlet hun: «God natt.»

Hun hørte smilet i Prudences stemme da hun svarte: «Drøm søtt.»
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